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x?ttA5 WD6gw5, i3J|t5 x7m wkw5 kN5t8i4 xi3ic3N3i3u4

wm5t8i[l x4gx0Jtc6S5. ckwos3iE?4bK5 WoEiE?4bK9l

x?t5t8i4 x4gw?1mb. rho]m5 x4gxc5bstJ5. 

srx4]nat9lA yM5tx?s?4g6 Wxi1ixo6t9lA, 

w5g6 w3abui4 `onu4 ]/iu[l WhctcDmo6S6 

kNu4 bf6f0pJm9li — x?t5t8i4. 

moMs6tA5 csp?9oxt9lb x?t5b u4]nk5. 

L’environnement, c’est la manière dont les plantes, les animaux et les humains
interragissent avec la terre, l’air et l’eau autour de nous. Ce que nous faisons et
la façon dont nous le faisons peut modifier l’environnement. Tout est interrelié. 

Par l’un des derniers beaux jours de l’automne, Grand-père décide d’emmener 
Lise et Jean en promenade pour leur montrer le pays, leur environnement. 

Viens avec nous et tu découvriras notre environnement. 

The environment is how plants, animals and humans interact with 
the land, air, and water around us. How we act and what we do can 

affect the environment. Everything works together.

On one of the last beautiful days of the fall, Grandfather decided to take 
Lisa and Johnny on a walk to show them the land — our environment.

Come with us to discover more about our environment.

Tahamna hila kanuk piguktitivaktuk nunayanik, umajunik 
inukniklu tahamani nunamitui, hilamitunilu. Kanuk tahapna 
atuktauvaknia maliktumi hilamun ikpiknakpaktuk. Tamakik 

kihimi atautilutik nakujumik ingigavakmata. 

Ubluk alianaitujumi ukiangujumi, Atatatiaga Lisamik Johnnymiklu
pihukatikaktuk nunamik takutitiluni - avatiptini itumik. 

Tahapkuan takutigu avatitini piguktun. 



Solve the maze.  wk4hYx3jxExE5. Illuakhaklugu.  Trouve le chemin qui mène à l’inukshuk. 



It’s a beautiful fall day children! Let’s hike on the path over to the research
station. It might be one of the last days before the snow comes.

w3a|b4]v4 yM5tx+?~l1m5 srx4]na9li¡ WhMs6b cspn3F1j5.

xWMsT8izi yM5tx?s[Zstx x|t.

Tahapna ukiami alianaituk nutkanun! 
Tahapna kimigulugu pihukvigitigu kanilikatinagu ukiami. 

C’est un beau jour d’automne, les enfants! Suivons le sentier jusqu’à la station
de recherche. C’est peut-être l’un des derniers beaux jours avant la neige.



Unscramble the picture.  x6r4hExD4. Iluakhaklugu atji.   Reconstitue l’image



Grandfather, look at all the 
animals getting ready for winter.

w5}g6, bfQ7mfx i3J|t5

srsaix6gj5 X3N4X9oxJ5. 

Atatatiaga, kimiguklugit nigjutit 
ukiumun parnaliktun. 

Grand-père! Regarde ces animaux 
qui se préparent pour l’hiver.

There’s a natural order to 
everything you see in nature.

kNu bf?4bt5

x4gxct}Q4gw8NsJ5. 

Tagapna nuna hunikhimangituk 
takuganiktuvuk.

Tout ce que tu vois dans la nature 
se fait dans un ordre naturel.



Connect the dots.  Nwns|t5 vtt4r5. Iluakhaklugit atatatipaklugit.   Relie les points.



Look! Something drove 
over the flowers.

b4+f4¡ rhrx6 WD6yx5

3]vz+A6gFi6.

Takuuk! Nunajanut mitukaktuk. 

Regarde! Quelque chose 
a écrasé les fleurs.

When people aren’t aware Johnny, 
they can hurt the land.

]/̀i, wkw5 s0p6hT5b|Czu4 

kNu4 hD6tEJ8N3mb.

Inuin  kaujimaitut Johnny, 
tahapna nuna aniktauhungujuk. 

Quand les gens ne savent pas, Jean,
ils peuvent causer du dommage 

à la nature.



Where’s my shadow?  b3CC Ns4V Humik ukuan talgait takuhat?  Où est mon ombre? 



Somebody spilled some oil in the water. 
Look how fast and far it can spread on the tide!

rNrx6 s6h6tDtu4 fFyJFi6. bfQ5 so8i3j5

eMuxl4 bsK1]Zl[l yx7mvstQJ8N6g6¡

Kuvihijukaktunik ukhukjuamik imakmun. 
Hukajumik tahapna ukhuk ingigaliktuk kuktuk! 

Quelqu’un a renversé de l’huile dans l’eau. Regarde 
comme elle se répand vite et loin avec la marée!



Solve the maze.  x4b3F1jxExE5. Illuakhaklugu.   Trouve le chemin jusqu’à la poubelle.



Let’s pick up the garbage. We can drop it 
off at the station when we get there.

x4bfi4 vt6hwMs6b.

x4b3F1jxD8N3ix6bK5 bwfUD5b.  

Hanit katititigu. Iglumun 
tatpikunga iliniagakut. 

Ramassons les déchets. Nous les laisserons 
à la station quand nous y serons. 



Connect the dots.  Nwns|t5 vtt4r5. Iluakhaklugit atatatipaklugit.   Relie les points.



Look, Uncle Sim is going out seal hunting. 
Did you used to go hunting this time 

of year?

b4+fq8N, x4vZ y7 N5t6ysExyJ6.

xaNhQx6XMs6ymF5 ]m8NDJ4f5V

Taku, tapkuan natikhiuktuk angaga 
Sim. Taimanatauk angunahugiakatakhimavit

tana itilugu? 

Regarde, oncle Sim s’en va à la pêche 
au phoque. Allais-tu à la chasse à 

cette période de l’année?

When I was young, we could already 
go ice fishing by this time of year.

m4fhz6Lz, yf4f5

wc9ox6XMs6ymJA5 ]m8ND+Jo|Cz5.  

Inukhutuplunga, ikalukhiukpakhimajugut
hikumi imana iliktilugu ukiuk. 

Quand j’étais petit, nous pouvions 
déjà aller à la pêche sous la glace à 

cette période de l’année. 



Unscramble the picture.  x6r4hExD4. Iluakhaklugu atji.   Reconstitue l’image. 



All the animals rely on each other for food. The gulls and ravens make sure nothing goes to waste.

i3J|t5 w7ui4 iecc5bst?4g5. Ns/w9l glZw9l hNgw8N3i4

h?orx6t5tbwo?4Lt4. 

Tahapkuan umajuit nigivaktun ilanik umajukatimiknik. Naujait tulukatlu halumaktigivaktun. 

Tous les animaux dépendent les uns des autres pour manger. 
Les mouettes et les corbeaux ne gaspillent rien. 



Solve the maze.  xFUYx3jxExE5. Illuakhaklugu.   Aide l’écureuil à trouver son chemin.



Hunting for food and clothing is part 
of our tradition. It’s a part of our life 

and who we are today.

ie4ni[l x8k|C4ni[l xaNhc5b3i6

wo6fyE1uZ5tA4. w~ky5b wMQ1mA

rN4+fi5t8i[l NlNw4fbs9li.

Nikihakhiuktun annugakhaniklu ilitkuhini 
atukhugu. Inuhium tahamna ilagikmagu ublumi. 

C’est dans nos traditions de chasser : 
la chasse nous permet de nous nourrir et 

de nous vêtir. Elle fait partie de notre vie 
et de ce que nous sommes aujourd’hui.



Where’s my shadow?  b3CC Ns4V Humik ukuan talgait takuhat?  Où est mon ombre? 



This year, we’ve decided 
to start a char research program.

bmgmi x3|CAu, wcl1i4 cspnCh1i3u4

WQx6t5tJmoMsC5b.

Uvani atgagumi, tahapkuan ikaluin kimiguniagakut.
Tahapna alianaituk ikalukakuplugu hivunikhami. 

Cette année, nous menons un programme de
recherche sur l’omble chevalier. 

That’s great news. It will help ensure 
that the fish will be there for generations.

gn3i5txg6. wclw5

ka2X9oxT8i6nsixo6g5

ra+?E/s̀M6gk9l Wbcw8ǸM6Lt4.

Tahamna tuhakhugu nakujuk.
Ikayuknikakniakman iqaluit 
nungukunagit hivunikhaptini.

C’est une grande nouvelle. Grâce 
à ce programme, il y aura du poisson 

pendant des générations. 



Nunavut is a special place. The environment here is what 
makes us who we are. It is us.

We must remember to treat the land with respect.
We must respect our environment to protect our future.

kNK5 x0pQ/sT7m5. x?tK5 rNsi5t8i4 

NlNw6yym1m5. rNs0JtQ/K5. 

SwA6bwo/Exc6gA5 kN vmQ5txChQxc3izi4. w4WQ5txExc6bK5

x?tK5 yKi4nK5 nStymNhA8N3ixD5tA5. 

Nunavut tahapna nakujuvuk. Nuna tahapna inuhigivakaptigu. Tamaptinun. 

Itkaumajukhaujugut tahapna nuna upigijakaktavut. 
Upigijakaktavut ihivunikhamun ihuakutaukman. 

Le Nunavut est un endroit spécial. C’est l’environnement d’ici 
qui nous fait tels que nous sommes. C’est nous! 

Nous devons nous rappeler de traiter la terre avec respect. Nous devons 
respecter notre environnement afin de préserver notre avenir. 
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AANDC helps manage and 

support Nunavut’s natural

resources – this includes 

the environment. For more 

information contact:

kNcç6goEp4f5 vNbu

xsM5tc bs?1mb wvJ6hw9lt[l

kNK5 kNuU≥
.

6ymJw5

W¿9oDt4nq8i4 — wMs9li

x?tK5. gryQx4v8iDmAF5

gn6t9lQ5:

Inulikijikut tahapfumingan
aulatijiuvaktun Nunavut
avatanik nunamik — 
ilaupluni tahapna avatikput.
Tuhakpaligumaguti uva 
una tugaguta: 

AADNC aide à gérer et à préserver

les ressources naturelles du

Nunavut, dont l’environnement.

Pour plus d’information, 

veuillez contacter :

AANDC – Nunavut Regional Office /  AADNC – Bureau régional du Nunavut  
PO Box / C.P. 2200 Iqaluit, NU  X0A 0H0    (867) 975 4500 nuinfo@aandc-aadnc.gc.ca
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